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R O ZHO DN UT IE 
 
 
Prihláška ochrannej známky  POZ  2309-2013 s názvom  ACTIVE SPORT BIKE z  9.12.2013 
prihlasovateľa  Motor - Presse Slovakia, s. r. o., Prievozská 18, 824 51 Bratislava, SK, ktorého v konaní 
zastupuje  Ing. Štefan Holakovský, GENiUM, Drobného 13, 841 01 Bratislava, SK,  
 

s a  za m i e t a  
 
podľa § 28 ods. 3  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach v nadväznosti na § 5 ods. 1 písm. b/ a c/  
citovaného zákona. 
 
O d ô v o d n e n i e :  
 
Predmetom prihlášky ochrannej známky je výlučne slovné označenie bez akýchkoľvek grafických prvkov 
„ACTIVE SPORT BIKE“ prihlasované pre tovary a služby v triedach 9, 16, 35, 40, 41 a 42 medzinárodného 
triedenia tovarov a služieb. 
 
Na základe prieskumu zápisnej spôsobilosti prihlášky ochrannej známky uvedenej značky spisu bolo 
prihlasovateľovi s príslušným odôvodnením zo 4.4.2014 oznámené, že prihláška ochrannej známky nespĺňa 
podmienky na zápis ochrannej známky do registra podľa § 28 ods. 3 zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných 
známkach, pretože podľa § 5 ods. 1 písm. b/ a c/ citovaného zákona, za ochrannú známku nemožno uznať 
označenie, ktoré nemá rozlišovaciu spôsobilosť, a ktoré je tvorené výlučne označeniami alebo údajmi, ktoré    
v obchodnom styku môžu slúžiť na určenie druhu, kvality, množstva, účelu, hodnoty, zemepisného pôvodu, 
prípadne času výroby tovarov či poskytnutia služieb, alebo iných vlastností tovarov alebo služieb. 

Úrad priemyselného vlastníctva Slovenskej republiky (ďalej len ako „úrad“) vo svojom liste zo 4.4.2014 
uviedol, že prihlasované označenie je tvorené anglickými slovnými prvkami „ACTIVE SPORT“, ktoré 
možno preložiť do slovenského jazyka ako „aktívny šport“, t.j. aktívna záujmová činnosť vykonávaná 
na posilnenie telesnej kondície, často spojená so súťažením (In: SLEX99). Ďalší prvok označenia tvorí 
anglické slovo „BIKE“ s významom v slovenskom jazyku - „bicykel, bicyklovať (In: PC Translator 2010.21).  

Úrad ďalej konštatoval, že prihlasované označenie „ACTIVE SPORT BIKE“ je označením bez rozlišovacej 
spôsobilosti, pretože sa jedná v súvislosti s prihlasovanými tovarmi v triedach 9, 16 a doplnkovými 
 službami v triedach 35, 40, 41 a 42 o označenie opisné, obsahujúce údaj o účele, obsahu a zameraní 
prihlasovaných tovarov a súvisiacich služieb a preto nie je spôsobilé rozlíšiť takéto tovary, resp. služby 
pochádzajúce od rôznych osôb. Prihlasované označenie ako celok poskytuje potenciálnym zákazníkom len 
jednoduchú a priamu informáciu (údaj) o tom, že predmetom témy prihlásených tovarov a služieb (v rámci 
obsahu rôznych nosičov, časopisov, tlačovín a pod.) je problematika svojim obsahom zameraná na športové 
aktivity v oblasti bicyklovania, cyklistiky.  S vyššie uvedenými tovarmi taktiež priamo súvisia prihlasované 
reklamné a propagačné služby, publicistické, zábavné a vzdelávacie činnosti, služby tlače ako aj poradenské 
a grafické služby prihlasované v triedach 35, 40, 41 a 42 a preto prihlasované označenie nemá rozlišovaciu 
spôsobilosť ani vo vzťahu ku všetkým prihlasovaným službám.  Prihlásené označenie je výlučne slovné 
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v bežnom type písma a neobsahuje žiaden ďalší prvok, ktorý by mu zabezpečil dostatočnú rozlišovaciu 
spôsobilosť. Na základe všeobecného charakteru, ktorý toto označenie má, nie je možné, aby spotrebiteľ 
dokázal odlíšiť prihlasovateľa a ním poskytované tovary a služby od iných subjektov poskytujúcich tovary 
a služby so zhodným zameraním. 
 
V závere listu úrad uviedol, že rozlišovacia spôsobilosť označenia je jednou zo základných hmotnoprávnych 
podmienok vyplývajúcich z funkcie ochrannej známky. Danosť rozlišovacej spôsobilosti je podmienená 
predovšetkým originalitou označenia v miere umožňujúcej individualizáciu tovarov alebo služieb 
pochádzajúcich od rôznych osôb. Skúmané označenie túto funkciu neplní a preto ho nemožno zapísať 
do registra ochranných známok. 
 
Výsledok prieskumu bol prihlasovateľovi doručený na oboznámenie. Pretože prihlasovateľ v stanovenej 
a ani v predĺženej lehote do 11.8.2014 nezaslal vyjadrenie ku vzneseným námietkam, bolo rozhodnuté tak, 
ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia. 
 
 
P o u č e n i e  o  o p r a v n o m p r o s t r i e d ku :  
 
Podľa § 40 ods. 1  zákona č. 506/2009 Z. z. o ochranných známkach  možno proti tomuto rozhodnutiu podať 
na úrade rozklad v lehote 30 dní od jeho doručenia. Včas podaný rozklad má odkladný účinok. Rozklad sa 
podáva v dvoch vyhotoveniach. Toto rozhodnutie je preskúmateľné súdom podľa § 247 Občianskeho 
súdneho poriadku po vyčerpaní riadnych opravných prostriedkov. 
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